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Zigeunerleben

A woods filled with shadows of beech trees and pine
With whispering branches and leaves on the vine,
Where magical flames always flicker and shine,
While dancing with rainbows of every design.

Here gather the zypsles who roam everywher,

The dashing young gypsies with long, silky hair,
Whose bodies are warmed by the ilile's blessed flow
And tanned by the brilliance of Spain's sunny glow
The warm blazing campfire is lighting the trees.
The men strong and handsome are takine their case,
The women assemble, preparing the food,

And all £ill their goblets to brighten the mood.
How storlies and songs form an unending chain,

As bright as the celorful gardens of Spain

The queen of the gypsies now chants loud and clear,
Her magical words fight off danger and fear

ilow darkeyed young ladies begin with their dance,
While flaming red torches bring sparkling romance,
With pulsating cymbal and luring guitars,

The dance grows wilder beneath gypsy stars.

The dancers are weary; the campfire dies.

They sleep while the beech trees hum sweet lullabies.
To visit his homeland a gypsy may yearn,

And now in his dreams he can swiftly return.

But then in the morning the sunshines it's licht,
And wipes out the visions and dreams of the night.
It's time to be moving, the gypsy must go,

And where are the vislons? Does anyone know?

0 Vos Oumnes
A ‘ ‘
All you who pass by the way, attend and see if there
is any sorrow like unto my sorrow.
All people, look and see my sorrow; .
if there is any sorrow like unto my sorrow.



Kyrie

Kyrlie eleison,
Christe eleison,
Kyrie eleison.

Gloria

Gloria in excelsis Deo,

et 1in tera pax hominibus
bonae voluntatis,

Laudamus te, benedicimus te,
adoramus te, glorificamus te,
Gratias agimus tibi

propter magnam gloriam tuam,
Domine Deux, Rex coelestis,
Pater omnipotens. Domine Fili
unigenite, Jesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei

filius Patris,

Qui tollis peccata mundi,
miserere nobis,

(suscipe deprecationem nostram,
Gul sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis,)

Quoniam tu solus sanctus,

tu solus Dominus, ‘

tu solus altissimus, (Jesu Christe)
cum sancto spiritu in gloria
veil Patris, AMEN

Crede in unum Deumn,

Patrem omnipotentem,
factorem coeli et terrae,
visibilium omnium

et invisibilium,

(Et) in unum Dominum, Jesum Christum
Filium Dei Unigenitum,

(et) ex Patre natum,

ante omnla saecula,

Deum de Deo, lumen de lumine,
Deum verum de Deo vero,
genitum non factum,

con substantialem Patri,

Per quem omnia facta sunt,
Qui propter nos homines

et (propter) nostram salutem
descendit de coelis,

Et incarnatus est

de spiritu sancto

ex HMaria Virgine

et home factus est,
Crucifixus etiam pro nobis
sub Pontio Pilato,

passus et sepultus est,

Et resurrexit tertia die
secundum scripturas,

et ascendit in coelum,

sedet ad dexteram Patris,

Lord, have mercy upon us,
Christ, have mercy upon us,
Lord, have mercy upon us.

Glory be to God on liigh

and on earth, peace to men

of good will,

We praise thee, webless thee, we adore thee
we glorify thee,

We give thanks to thee

for thy great glory,

Lord God, heavenly king

Father almighty, Lord

the only-begotten son, Jesus Christ,

Lord God, Lamb of God

Son of the Father,

Yho takest away the sins of the world,

have mercy upon us,

(receive our prayer,

Who sitteth at the right hand of the
Father, have mercy on us )

For thou only art holy,

thou only art the Lord,

thou only are the most high, (Jesus Christ,)
with the Holy Ghost in 0
the glory of God the Father ALES.

Credo

I believe in one God,

Father Almighty

maker of heaven and earth,

and of all things visible and
invisible,

(And) in one Lord, Jesus Christ,
the only-begotten Son of God,
(born) of the Father

before all ages,

God of God, light of light,

Very God of very God,

Begotten, not made

of one substance with the Father,
by whom all things were made,
Who for us men

and (for) our salvation

came down from heaven,

And became incarnate

by the Holy Ghost

of the Virgin lMary

and was mad man,

And was crucified also for us !’
under Pontius Pilate,

suffered and was buried,

And the third day he rose again,
according to the scriptures,

and ascended into heaven,

and sitteth on the right hand of the Father,
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Credo (continued)

et iterum venturus est

eum gloria

judicare vivos et mortuos,
cujus regni non erit finis.

Et in spiritum sanctum,
Dominum et vivificantem,

qul ex Patre Filioque procedit,
qui cum Patre et Filio

simul adoratur et conglorificatur,
qui locutus est per prophetas,
(Et unam sanctam catholicam

et apostolicam ecclesiam,)
Confiteor unum baptisma

in remissionem peccatorum,

(Et expecto resurrectionem)
mortuorum,

et vitam venturi saeculi,

Amen.,

Sanctus et

Sanctus, sanctus, sanctus,
Dominus Deus Sabaoth,
pleni sunt coeli et terra
gloria tua.

Osanna in excelsis

Benedictus qul venit
in nomine Domini
Osanna in excelsis.

Agnus Dei,

qui tollis peccata numdi,
miserere nobis,

dona nobis pacem.

and he shall come again

with glory

to judge the living and the dead
whose kingdom shall have no end.
And in the Holy Ghost,

the lord and life-giver,

who proceedeth from the Father and the Son,

who with the Father and the Son
together is adored and glorified,
who spake by the prophets,

{(And in one holy catholic

and apostolic Church,)

I acknowledge one baptism

for the remission of sins,

(And I expect the resurrection)
of the dead,

and the life of the world to come,
Amen.

Benedictus

Holy, holy, holy,

Lord God of hosts,

heaven and earth are full
of Thy glory.

Hosanna in the highest.

Blessed is he who cometh
in the name of the lord.
Hosanna in the highest.

Agnus Del

Lamb of God,

who takest away the sins of the world,

have mercy upon us,
give us peace.



